
TYPE-S ELITE BUSHING DIE SET - 300 WSM BUSHING DIE SET

INCLUDES – Type S – Bushing Full Sizing Die Type S – Bushing Neck Sizing Die
Competition Seating Die Redding Reloading Equipment has once again
established a new die set based on customer feedback. The past few years
you have seen the introduction of many new sets like the National Match,
Master Hunter and the Premiums as a result of changing trends in the
category and stated desires of the customer base. The latest, the Redding,
Type S Elite die set is also a direct result of customer feedback and is
available for 85 different cartridges. The Type S Elite set is comprised of a
Type S Bushing Full Die, A Type S Bushing Neck Die and the unparalleled
Redding Competition Seating Die. All Type-S dies use an interchangeable
bushing to control neck diameter and tension to an increment of 0.001”.
Bushings are available in hardened steel but also are available with a TIN
(Titanium Nitride) coating for even greater lubricity. This allows the
handloader complete control and precision when setting the appropriate neck
tension without fear of over working the brass in the case neck. These
bushings are also free-floating to self- center on the case neck for a higher
degree of sizing accuracy. These features provide not only an enhanced
degree of control but significant improvements to consistency and accuracy of
the final loaded rounds.

Attributes

Name: 300 WSM BUSHING DIE SET
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749019194
Mfr. No.: 60223
Cartridge: 300 WSM (Winchester Short Mag)
Die Style: Bushing Full Length Die Set
Delivery weight: 0.907kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 114mm
Shipping length: 152mm
UPC: 611760602238

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das TYPES ELITE
BUSHING DIE SET REDDING 300 WSM BUSHING
DIE SET
Einführung
Willkommen zu Ihrem TYPES ELITE BUSHING DIE SET. Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen beim
Präzisionsladen von Munition zu helfen. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine
sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass Sie alle Sicherheitsanweisungen befolgen, um Verletzungen oder Schäden zu
vermeiden.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck, um Risiken zu minimieren.
Halten Sie das Dieset außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Sets und der einzelnen Komponenten auf Abnutzung oder
Beschädigung.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe, während Sie
das Dieset verwenden.
Arbeiten Sie in einem gut belüfteten Bereich, um die Exposition gegenüber Dämpfen und Staub zu
minimieren.
Achten Sie darauf, dass alle Teile des Sets sauber und frei von Schmutz oder Ablagerungen sind, bevor
Sie mit dem Laden beginnen.
Verwenden Sie nur die empfohlenen Materialien und Zubehörteile, um die Sicherheit und Funktionalität
zu gewährleisten.
Überprüfen Sie die Bushings regelmäßig auf Risse oder Beschädigungen. Ersetzen Sie beschädigte Teile
sofort.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Stellen Sie sicher, dass Sie alle Teile des TYPES ELITE BUSHING DIE SET haben: Bushing Full Sizing
Die, Bushing Neck Sizing Die und Competition Seating Die.
Lesen Sie die Bedienungsanleitung, um sich mit den Funktionen und der Handhabung der
einzelnen Komponenten vertraut zu machen.

Installation:2.

Montieren Sie die Dies in Ihre Presse gemäß der Bedienungsanleitung.
Überprüfen Sie die korrekte Ausrichtung der Dies, um eine fehlerfreie Nutzung zu gewährleisten.

Nutzung:3.

Wählen Sie die passende Bushing für Ihre Munition und installieren Sie diese in der Full Sizing Die.
Führen Sie die Hülse durch die Full Sizing Die, um die Größe und Form zu bestimmen.
Verwenden Sie die Bushing Neck Sizing Die für das Anpassen des Hülsenhalses.



Nutzen Sie die Competition Seating Die, um die Geschosse präzise zu setzen.
Achten Sie darauf, die Einstellungen regelmäßig zu überprüfen und anzupassen, um optimale
Ergebnisse zu erzielen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie alte oder beschädigte Teile des Diesets gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche
Abfälle.
Halten Sie sich an die Richtlinien zur Entsorgung von Metall und anderen Materialien, um Umweltschäden
zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Unterstützung zu Ihrem TYPES ELITE BUSHING DIE SET wenden Sie sich bitte an den
Hersteller oder den Einzelhändler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Sie sollten in der Lage sein, Ihnen
die benötigte Unterstützung zu bieten.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit und ordnungsgemäße Nutzung des TYPES ELITE BUSHING DIE SET in
Ihrer Verantwortung liegt. Lesen Sie diese Anweisungen sorgfältig durch und befolgen Sie sie, um die besten
Ergebnisse zu erzielen und sicher zu arbeiten.



TYPES ELITE BUSHING DIE SET 300 WSM BUSHING
DIE SET Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the TYPES ELITE BUSHING DIE SET 300 WSM BUSHING DIE SET. This product is designed
for precision reloading and is built with safety and performance in mind. Please read this safety instruction
guide carefully to ensure safe and effective use of the die set.

General Safety Guidelines
Ensure that you read and understand all instructions before using the die set.
Always wear appropriate safety gear, including safety glasses and gloves, when handling reloading
equipment.
Keep the die set and all reloading components out of reach of children and pets.
Use the die set only for its intended purpose and in accordance with the manufacturer's instructions.
Regularly inspect the die set for any signs of damage or wear. Do not use damaged equipment.
Store the die set in a dry and secure location to prevent accidental damage or misuse.
Be aware of your surroundings and ensure you are in a safe environment when reloading ammunition.

Specific Safety Precautions for Use
Handling Components: Handle all reloading components with care. Ensure that you do not mix
different types of powders or primers.
Neck Tension Control: When adjusting neck tension using the interchangeable bushings, take care to
make small adjustments to prevent overworking the brass.
SelfCentering Bushings: Ensure that the bushings are properly seated and freefloating to achieve
optimal sizing accuracy.
Lubrication: Use appropriate lubrication on the bushings to ensure smooth operation and prevent wear.
Work Area: Maintain a clean and organized work area to minimize the risk of accidents.
Emergency Procedures: Familiarize yourself with emergency procedures in case of an accident or
injury.

Instructions for Installation and Usage

Setup:1.

Ensure that your reloading press is securely mounted and stable.
Gather all necessary components, including the TYPES ELITE BUSHING DIE SET, brass cases,
powder, primers, and projectiles.

Installing the Die Set:2.

Start by installing the Type S Bushing Full Die into your reloading press.
Follow with the Type S Bushing Neck Die and finally, the Redding Competition Seating Die.
Ensure that each die is tightened securely to prevent movement during operation.

Adjusting Neck Tension:3.

Select the appropriate bushing for your application.
Insert the bushing into the neck sizing die and secure it.
Adjust the die to achieve the desired neck tension, making small adjustments as necessary.



Reloading Process:4.

Start by resizing the brass cases using the Full Die.
Proceed to neck size the cases using the Neck Die.
Finally, use the Competition Seating Die to seat the projectiles to the desired depth.

Final Inspection:5.

Inspect each loaded round for consistency and quality.
Ensure that all rounds are properly crimped and seated.

Disposal Instructions
Dispose of any unused or expired reloading components in accordance with local regulations.
Do not dispose of hazardous materials in regular trash. Check with local waste management authorities
for proper disposal methods.
Clean and maintain your die set regularly to prolong its lifespan and ensure safe operation.

Contact Information for Further Support
For further assistance or inquiries regarding the TYPES ELITE BUSHING DIE SET, please refer to the
manufacturer's website or contact your local retailer. It is important to have access to support for any safety
concerns or productrelated questions.

Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and enjoyable reloading experience
with the TYPES ELITE BUSHING DIE SET 300 WSM BUSHING DIE SET. Always prioritize safety and stay informed
about best practices in reloading. Thank you for your attention to these important safety measures.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Conjunto de Dies Redding Tipo S Elite Bushing
Introducción
Gracias por elegir el Conjunto de Dies Redding Tipo S Elite Bushing para el cartucho 300 WSM. Este producto ha
sido diseñado para ofrecerte un control y precisión óptimos en la recarga de cartuchos. Sin embargo, es
importante seguir ciertas pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía está diseñada
para proporcionarte información clara y útil sobre el uso seguro de este producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el área de trabajo limpia y ordenada para evitar accidentes.
Utiliza el equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad y guantes, durante el
proceso de recarga.
Mantén los dies y otros equipos de recarga fuera del alcance de los niños y personas no autorizadas.
Informa a todos los usuarios sobre los riesgos asociados con el uso de este producto.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros Potenciales:

Riesgo de lesiones por piezas afiladas o en movimiento.
Posibilidad de sobrecarga del latón si no se ajusta correctamente la tensión del cuello.
Peligros asociados con la manipulación de pólvora y municiones.

Instrucciones para Evitar Estos Peligros:

Siempre utiliza los dies de acuerdo con las especificaciones del fabricante.
Ajusta la tensión del cuello con cuidado para evitar sobrecargas.
No manipules pólvora o municiones en un área con fuentes de ignición.

Instrucciones de Instalación y Uso

Instalación:1.

Coloca el Die de tamaño completo en el prensa de recarga y asegúrate de que esté bien ajustado.
Instala el Die de tamaño de cuello de la misma manera, asegurándote de que el casquillo esté
correctamente colocado.
Coloca el Die de asiento de competición en el prensa, verificando que esté seguro.

Uso:2.

Asegúrate de que el área de trabajo esté libre de obstrucciones.
Carga el cartucho siguiendo las especificaciones de recarga recomendadas.
Ajusta la tensión del cuello utilizando el casquillo intercambiable, incrementando de 0.001” como
se indica.
Realiza pruebas de precisión para garantizar que los cartuchos cargados cumplan con tus
estándares.



Instrucciones de Eliminación
Deshazte de los dies y otros componentes de recarga de acuerdo con las regulaciones locales sobre
residuos peligrosos.
No arrojes componentes de recarga en la basura común; verifica las opciones de reciclaje en tu área.
Mantén todos los materiales peligrosos, como pólvora, en su envase original y fuera del alcance de los
niños.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para más información sobre seguridad y uso del Conjunto de Dies Redding Tipo S Elite Bushing, consulta el sitio
web oficial del fabricante o contacta a un distribuidor autorizado. Asegúrate de tener a mano el número de
modelo y cualquier otra información relevante al hacer consultas.

Recuerda que la seguridad es una responsabilidad compartida. Al seguir estas directrices, estarás
contribuyendo a un entorno de recarga más seguro para ti y para los demás.



Instructions de Sécurité pour le Jeu de Dés TypeS
Elite Bushing Die Set Redding 300 WSM
Introduction
Merci d'avoir choisi le jeu de dés TypeS Elite Bushing Die Set Redding 300 WSM. Ce guide te fournira des
instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de ton produit. Il est important
de suivre ces directives pour éviter tout risque potentiel et assurer un fonctionnement optimal.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi de lire toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Utilise toujours le produit dans un environnement bien éclairé et ventilé.
Garde le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Vérifie régulièrement l'état de l'outil pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifie pas le produit de quelque manière que ce soit, car cela peut compromettre sa sécurité.
Respecte les recommandations de l'utilisateur concernant les cartouches et les matériaux compatibles.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Porte toujours des lunettes de protection pour éviter les projections de débris.
Utilise des gants de protection pour éviter les coupures et les irritations.
Ne force pas l'outil ; si tu rencontres une résistance excessive, vérifie l'installation et l'ajustement.
Ne laisse pas le produit sans surveillance pendant son utilisation.
Évite de toucher des pièces chaudes immédiatement après l'utilisation.
Ne manipule pas le produit si tu es fatigué ou sous l'influence de substances pouvant altérer ton
jugement.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation1.

Assuretoi que l'outil est installé sur un banc de travail stable et sécurisé.
Fixe le dés de dimensionnement à manchon complet Type S à la presse de rechargement selon les
instructions du fabricant.
Vérifie que tous les composants sont correctement assemblés et serrés avant de commencer
l'utilisation.

Utilisation2.

Suis les instructions spécifiques fournies avec le produit pour le dimensionnement des cartouches.
Ajuste le manchon interchangeable pour contrôler le diamètre et la tension du col selon les
spécifications requises.
Effectue des tests avec des cartouches de calibration pour vérifier la précision de l'outil avant de
l'utiliser pour des cartouches finales.
Nettoie régulièrement le dés pour éviter l'accumulation de résidus qui pourraient affecter son
fonctionnement.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque le produit arrive en fin de vie, assuretoi de le jeter de manière responsable.
Vérifie les réglementations locales concernant le recyclage des matériaux métalliques et plastiques.
Ne jette pas le produit dans des décharges non autorisées.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, n'hésite pas à consulter les
ressources disponibles en ligne ou à contacter le point de contact approprié dans l'Union Européenne.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, tu peux utiliser le jeu de dés TypeS Elite Bushing Die Set Redding 300
WSM en toute confiance. Prends le temps de te familiariser avec le produit et d'appliquer les bonnes pratiques
pour garantir une expérience de rechargement sécurisée et réussie.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Set di Dies
TYPES ELITE BUSHING DIE SET REDDING 300 WSM
Introduzione
Benvenuto nella guida alle istruzioni di sicurezza per il Set di Dies TYPES ELITE BUSHING DIE SET REDDING 300
WSM. Questa guida è progettata per assicurarti un utilizzo sicuro e corretto del prodotto, in conformità con le
normative europee sulla sicurezza dei prodotti (EU GPSR). Ti invitiamo a leggere attentamente queste istruzioni
per garantire la tua sicurezza e quella degli altri.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto.
Controlla il set di dies per eventuali danni prima dell'uso. Non utilizzare se danneggiato.
Mantieni il set di dies fuori dalla portata dei bambini e degli animali domestici.
Indossa sempre occhiali protettivi e guanti quando utilizzi il set di dies.
Segui le istruzioni di utilizzo e manutenzione fornite nel manuale.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Pericoli meccanici: Fai attenzione durante la manipolazione del set di dies, poiché i bordi possono
essere affilati.
Sovraccarico: Non applicare una forza eccessiva durante l'uso, per evitare di danneggiare il prodotto o
ferirti.
Controllo della tensione: Regola attentamente la tensione del collo utilizzando i bushings
intercambiabili, seguendo le istruzioni specifiche.
Lubrificazione: Usa solo lubrificanti raccomandati per evitare danni ai componenti del set di dies.
Ambiente di lavoro: Assicurati di lavorare in un'area ben illuminata e priva di ostacoli.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Leggi attentamente il manuale prima di iniziare.
Assicurati di avere a disposizione tutti gli strumenti necessari.

Installazione:2.

Monta il Die di Dimensionamento Completo con Bushing Type S sulla pressa per ricarica, seguendo
le istruzioni del produttore della pressa.
Assicurati che il die sia fissato saldamente e che non ci siano giochi.

Utilizzo:3.

Inserisci la cartuccia nel die e applica una pressione uniforme.
Regola il bushing per controllare il diametro del collo e la tensione come indicato nel manuale.
Esegui un controllo visivo per assicurarti che la cartuccia sia dimensionata correttamente.

Manutenzione:4.

Pulisci il set di dies dopo ogni utilizzo per rimuovere polvere e residui.
Controlla regolarmente i bushings per segni di usura e sostituiscili se necessario.



Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali metallici e delle attrezzature di ricarica.
Non gettare il set di dies o i bushings nell'ambiente. Rivolgiti a un centro di raccolta autorizzato per il
riciclaggio.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, consulta il sito web del produttore o contatta il tuo
rivenditore autorizzato. Assicurati di avere il numero di modello e la descrizione del prodotto a portata di mano
per ricevere assistenza.

Ti ringraziamo per aver scelto il Set di Dies TYPES ELITE BUSHING DIE SET REDDING 300 WSM. La tua sicurezza
è la nostra priorità. Utilizza il prodotto in modo responsabile e segui sempre le istruzioni fornite.



Sikkerhetsveiledning for TYPES ELITE BUSHING
DIE SET REDDING 300 WSM BUSHING DIE SET
Introduksjon
Takk for at du har valgt TYPES ELITE BUSHING DIE SET REDDING 300 WSM BUSHING DIE SET. Denne
veiledningen gir viktig informasjon om sikker bruk, installasjon, og avhending av produktet. Vennligst les denne
veiledningen nøye for å sikre trygg bruk og for å unngå potensielle farer.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for å bruke produktet i henhold til produsentens instruksjoner.
Oppbevar verktøy og utstyr utilgjengelig for barn.
Unngå å bruke produktet hvis det er skadet eller mangler deler.
Bruk alltid passende verneutstyr som briller og hansker når du arbeider med reloadingutstyr.
Vær oppmerksom på at feil bruk kan føre til alvorlige skader.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk av bushingdies:

Kontroller at bushingen er riktig installert før bruk.
Unngå å overbelaste bushingen for å forhindre skade på både diesettet og hylsene.

Håndtering av komponenter:
Håndter alle metallkomponenter forsiktig for å unngå kutt eller skader.
Sørg for at arbeidsområdet er rent og ryddig for å unngå uhell.

Lagring:
Oppbevar diesettet i en tørr og sikker plass for å forhindre rust og skade.
Unngå å lagre diesettet i direkte sollys eller fuktige områder.

Instruksjoner for installasjon og bruk
Installasjon av diesettet:1.

Fjern diesettet fra emballasjen.
Kontroller at alle deler er inkludert: Type S Bushing Full Die, Type S Bushing Neck Die, og
Competition Seating Die.
Installer diesettet i en passende presse i henhold til produsentens instruksjoner.

Bruk av diesettet:2.
Juster bushing for ønsket nakkediameter og spenning.
Følg reloadingprosedyrene nøye for å sikre korrekt lasting av patronene.
Test alltid med et par prøver før du går videre med full produksjon.

Rengjøring:3.
Rengjør diesettet regelmessig for å fjerne rester av smøremidler og metallpartikler.
Bruk en myk klut og passende rengjøringsmiddel for metall.

Avhendingsinstruksjoner
Avhending av produktet:

Når diesettet ikke lenger er i bruk, må det avhendes i samsvar med lokale forskrifter for
avfallshåndtering.
Ikke kast diesettet sammen med vanlig husholdningsavfall.
Sjekk med lokale myndigheter for spesifikke retningslinjer for avhending av metallprodukter.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer vedrørende sikkerhet og bruk av TYPES ELITE BUSHING DIE SET REDDING
300 WSM BUSHING DIE SET, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren der produktet ble kjøpt.

Vi takker for at du tar deg tid til å lese denne sikkerhetsveiledningen. Din sikkerhet er viktig for oss.



Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkownika dla
Zestawu Tulei Typ S Elite Redding 300 WSM
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Zestawu Tulei Typ S Elite Redding 300 WSM. Ten produkt został zaprojektowany z myślą o
zapewnieniu najwyższej precyzji i kontroli podczas ładowania amunicji. Aby zapewnić bezpieczeństwo
użytkowników oraz maksymalną wydajność, prosimy o zapoznanie się z poniższymi wytycznymi dotyczącymi
bezpieczeństwa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z instrukcją, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Zawsze korzystaj z odpowiednich środków ochrony osobistej, takich jak okulary ochronne i rękawice,
podczas użytkowania.

Szczególne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Upewnij się, że wszystkie narzędzia są czyste i w dobrym stanie przed użyciem.
Nie używaj zestawu Tulei Typ S Elite w połączeniu z uszkodzonym lub niekompletnym sprzętem.
Zawsze stosuj się do zaleceń dotyczących wymiany tulei, aby zapewnić ich prawidłowe działanie.
Zachowaj ostrożność podczas manipulacji z mosiężnymi łuskami, aby uniknąć zranienia.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do Użytkowania1.

Upewnij się, że wszystkie komponenty zestawu są obecne i w dobrym stanie.
Zainstaluj Tuleję do pełnego rozmiaru Typ S w odpowiedniej prasie do ładowania.

Ustawienie Tulei2.

Wybierz odpowiednią Tuleję do rozmiaru szyjki Typ S w zależności od wymagań ładowania.
Użyj wymiennej tulei do kontroli średnicy szyjki zgodnie z instrukcją producenta.

Ładowanie Amunicji3.

Postępuj zgodnie z instrukcjami dotyczącymi ładowania amunicji, aby zapewnić bezpieczeństwo i
dokładność.
Monitoruj napięcie szyjki, aby uniknąć nadmiernego obrabiania mosiądzu.

Zakończenie Użytkowania4.

Po zakończeniu ładowania, dokładnie oczyść wszystkie narzędzia i przechowuj je w bezpiecznym
miejscu.

Instrukcje Utylizacji
Zestaw Tulei Typ S Elite należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj uszkodzonych lub niepotrzebnych komponentów do zwykłego kosza na śmieci.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami ochrony środowiska w celu uzyskania informacji na temat



odpowiedniej utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z lokalnym
przedstawicielem lub dostawcą.

Podsumowanie
Zestaw Tulei Typ S Elite Redding 300 WSM został zaprojektowany z myślą o bezpieczeństwie i wydajności.
Prosimy o przestrzeganie powyższych wytycznych, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie.
Regularne sprawdzanie stanu narzędzi i stosowanie się do instrukcji pomoże uniknąć potencjalnych zagrożeń.



TYPES ELITE BUSHING DIE SET
TURVALLISUUSOHJEET
Johdanto
Onnittelut TYPES ELITE BUSHING DIE SET tuotteen hankinnasta! Tämä ohje tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita,
jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa. Älä käytä sitä mihinkään muuhun kuin lataamiseen.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Jos huomaat vaurioita tai puutteita, älä käytä tuotetta.
Varmista, että työskentelyalueesi on siisti ja hyvin valaistu.
Käytä aina henkilökohtaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet
latausmateriaaleja.

Erityiset turvallisuusvarotoimet
Vältä suorasta ihokosketuksesta kaasu tai kemikaalijäämiin, jotka voivat olla vaarallisia.
Varmista, että käytät vain valmistajan suosittelemaa tai yhteensopivaa varustusta.
Käytä bushingdieitä vain, kun olet täysin perehtynyt niiden toimintaan ja käyttöön.
Varmista, että kaikki työkalut ja varusteet ovat hyvässä kunnossa ennen käyttöä.
Ole erityisen varovainen, kun käsittelet patruunoita, jotta vältät vahingot tai onnettomuudet.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että työpöytä on tukeva ja vakaa.
Kiinnitä bushing full sizing die ja neck sizing die tukevasti latauslaitteeseen.
Tarkista, että kaikki osat ovat kunnolla paikallaan ennen käyttöä.

Käyttö:2.

Aseta patruuna oikein bushingdieen.
Säädä bushingin halkaisija ja jännitys tarkasti 0,001 tuuman tarkkuudella.
Käytä Redding Competition Seating Die työkalua patruunan istuttamiseen.
Seuraa valmistajan ohjeita tarkasti ja varmista, että kaikki vaiheet suoritetaan turvallisesti.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt tai vaurioituneet osat paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä vaarallisia materiaaleja, kuten kemikaaleja, tavalliseen roskakoriin.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin, jos et ole varma hävittämismenetelmistä.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Varmista, että sinulla on käytettävissäsi kaikki tarvittavat tiedot, kuten tuotteen malli ja sarjanumero.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti, ja noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja
tehokkaan käytön TYPES ELITE BUSHING DIE SET tuotteelle.



Säkerhetsinstruktioner för TYPES ELITE BUSHING
DIE SET
Introduktion
Tack för att du valt TYPES ELITE BUSHING DIE SET från Redding. Denna produkt är utformad för att ge dig
högsta precision och kontroll vid handladdning av ammunition. För att säkerställa säker användning och optimal
prestanda är det viktigt att följa dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alltid bruksanvisningen noggrant innan du använder produkten.
Använd endast denna produkt för dess avsedda syfte.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Kontrollera regelbundet produkten för skador eller slitage.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till behöriga myndigheter.
Håll dig informerad om eventuell återkallelse av produkten via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du hanterar reloaderutrustning.
Se till att arbetsområdet är väl upplyst och fritt från skräp.
Kontrollera att alla delar är korrekt installerade innan användning.
Undvik att överbelasta hylsor för att förhindra skador på utrustningen.
Följ alltid rekommenderade inställningar för bushing och sizing.
Använd endast godkända och kompatibla komponenter med din dieset.

Instruktioner för installation och användning

Installation av diesetet:1.

Montera Bushing Full Sizing Die och Bushing Neck Sizing Die i en lämplig press.
Se till att die är ordentligt fastsatt och att inga delar är lösa.
Justera bushing för att uppnå önskad halsdiameter enligt specifikationerna.

Användning av diesetet:2.

Förbered hylsorna genom att rengöra dem noggrant.
Använd Bushing Full Sizing Die för att forma hylsorna till rätt dimension.
Använd Bushing Neck Sizing Die för att justera halsdiametern.
Avsluta med att använda Competition Seating Die för att sätta kulorna på plats.
Kontrollera noggrant varje laddning för att säkerställa att den uppfyller dina krav på precision.

Avfallshantering
Kassera alla trasiga eller oanvändbara delar av diesetet på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av metall och andra material.
Använd återvinningsstationer eller godkända avfallshanteringsanläggningar där så är möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om säkerhetsföreskrifter, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare.



Det är viktigt att ha tillgång till råd och support för att säkerställa en säker och effektiv användning av
produkten.

Dessa säkerhetsinstruktioner är utformade för att uppfylla EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR)
och ge dig den information du behöver för att använda TYPES ELITE BUSHING DIE SET på ett säkert och effektivt
sätt. Tack för att du följer dessa riktlinjer och för att du bidrar till en säker användning av
handladdningsutrustning.



Návod na bezpečné používání sady matrice TYPES
ELITE BUSHING DIE SET REDDING 300 WSM
Úvod
Tento dokument poskytuje důležité informace o bezpečném používání sady matrice TYPES ELITE BUSHING DIE
SET REDDING 300 WSM. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečnost svou i ostatních uživatelů. Prosím,
pečlivě si přečtěte všechny pokyny před použitím.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím si vždy důkladně prostudujte pokyny výrobce.
Ujistěte se, že máte potřebné znalosti a dovednosti k bezpečnému používání této sady.
Používejte výrobek pouze k zamýšlenému účelu.
Zajistěte, aby děti a zranitelné osoby neměly přístup k této sadě.
V případě jakýchkoli nejasností se obraťte na odborníka nebo výrobce.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Před zahájením práce se ujistěte, že jsou všechny součásti sady v dobrém stavu a správně fungují.
Používejte ochranné brýle a rukavice, abyste minimalizovali riziko zranění.
Při manipulaci s nástroji buďte opatrní, abyste se vyhnuli pořezání nebo jiným zraněním.
Při nastavení a používání nástrojů dodržujte pokyny k nastavení napětí krčku a velikosti.
Nepoužívejte nástroje, pokud jsou poškozené nebo nekompletní.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:1.

Zkontrolujte, zda máte všechny součásti sady: Typ S Bushing Full Die, Typ S Bushing Neck Die a
Redding Competition Seating Die.
Ujistěte se, že máte vhodné bushings pro požadovaný průměr krčku.

Instalace:2.

Nainstalujte Typ S Bushing Full Die do vašeho lisovacího zařízení podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je die správně zajištěno a nehybné.
Opakujte stejný postup pro Typ S Bushing Neck Die.

Použití:3.

Nastavte požadované napětí krčku pomocí vyměnitelných bushings.
Pečlivě sledujte proces nabíjení a ujistěte se, že nedochází k přetěžování mosazného pouzdra.
Po dokončení procesu vždy zkontrolujte kvalitu a přesnost nabitých nábojů.

Pokyny pro likvidaci
Všechny součásti sady by měly být likvidovány v souladu s místními předpisy o odpadech.
Zajistěte, aby byly všechny nebezpečné materiály správně zlikvidovány.
Pokud máte pochybnosti o správné likvidaci, obraťte se na místní úřady nebo odborníky na odpadové
hospodářství.



Kontaktní informace pro další podporu
V případě dotazů nebo obav ohledně bezpečnosti výrobku se obraťte na výrobce nebo autorizovaného
prodejce.

Děkujeme, že jste si přečetli tento návod a dodržujete bezpečnostní pokyny. Vaše bezpečnost je pro nás
prioritou.
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